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BILAG 

En fornyet EU-strategi for De Store Søers Område: Støtte til at ændre ustabilitetens 

bagvedliggende årsager til fælles muligheder 

Rådets konklusioner 

Indledning 

1. De Store Søers Område er en strategisk vigtig region, der er tæt forbundet med resten af 

kontinentet. Regionen, der er kendetegnet ved dynamiske og modstandsdygtige samfund, kan 

potentielt blive et kraftcenter for hele kontinentets udvikling. 

2. Regionen har stærke og mangeårige menneskelige, politiske og økonomiske bånd med Den 

Europæiske Union (EU). EU og medlemsstaterne er fast besluttet på at uddybe deres 

strategiske forbindelser og ligeværdige partnerskab med De Store Søers Område for at støtte 

demokrati, menneskerettigheder, fred og sikkerhed, retsstatsprincippet, ligestilling mellem 

kønnene, udryddelse af fattigdom og bæredygtig udvikling. 

3. I de seneste årtier har den vedvarende cyklus af konflikter, vold og spændinger nedbrudt 

befolkningens talent, kreativitet og iværksætterånd og forhindret regionen i at udnytte sit 

enorme potentiale i form af biodiversitet, tropiske skove, vand- og landbrugsaktiver og 

råstofforekomster. Intensiveringen af de væbnede konflikter i det østlige DRC, den politiske 

ustabilitet og de cykliske bilaterale spændinger i regionen vidner navnlig om de tragiske 

menneskelige omkostninger ved ikke at have en varig og samlet fred. Den fortsatte ustabilitet 

har resulteret i en af verdens værste og længste humanitære kriser med en risiko for, at 

regionen bliver en højborg for national og international terrorisme og grænseoverskridende 

kriminelle netværk. 
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4. De vigtigste faktorer bag usikkerheden og ustabiliteten er komplekse, flerstrengede og 

indbyrdes forbundne og skyldes dårlig regeringsførelse og korruption, mangel på inklusive 

institutioner, rodfæstet straffrihed og magtmisbrug samt voldelig konkurrence om adgang til 

og kontrol med jord og andre naturressourcer. Herudover har spredningen af væbnede 

grupper, udenlandske, regionale og nationale aktørers instrumentalisering heraf, sammenstød 

på nabostaters territorier, let adgang til våben, etniske spændinger, der næres af 

desinformation, manipulerende kommunikation og hadefuld tale, alvorlige og systematiske 

menneskerettighedskrænkelser, brud på international humanitær ret, seksuel og kønsbaseret 

vold, kollektive traumer, demografisk pres, fattigdom, sult og manglende fødevaresikring, 

langvarig tvangsfordrivelse og irregulære bevægelser af mennesker, klimaændringer og 

miljøforringelse alt sammen bidraget til vedvarende konflikter. 

5. For at tackle disse vigtige faktorer på vellykket vis er det afgørende, at landene i regionen, 

primært Burundi, Den Demokratiske Republik Congo (DRC), Rwanda og Uganda deltager i 

og tager ejerskabet for gennemførelsen af de nødvendige reformer i tæt samarbejde med deres 

naboer og regionale og internationale partnere. Det regionale engagement bør prioritere 

landenes fredsengagement, respektere alle landes suverænitet og territoriale integritet i 

regionen og fremme et klima af gensidig tillid og partnerskab. De diplomatiske initiativer, 

som regionen som helhed har iværksat, herunder rammen for fred, sikkerhed og samarbejde 

(PSC-rammeaftalen) for DRC og regionen og senest Luanda- og Nairobiprocesserne, er 

afgørende for at opnå langsigtet, varig fred og sikkerhed. 

Behovet for et fornyet strategisk engagement i EU 

6. EU har altid stræbt efter at få en positiv og reel virkning i regionen. EU har investeret kraftigt 

i fred, stabilitet og udvikling i De Store Søers Område gennem en lang række diplomatiske, 

politiske, sikkerhedsmæssige, udviklingsmæssige og humanitære aktioner. EU ønsker at tage 

højde for de indhøstede erfaringer for at forny og styrke denne ambition. 
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7. Eftersom landenes sikkerhed, stabilitet og velstand i De Store Søers Område fortsat er en 

strategisk prioritet for EU, er der i øjeblikket et presserende behov og en mulighed for, at EU 

kan samarbejde mere effektivt med selve regionen på kort, mellemlang og lang sigt. Den nye 

strategi er baseret på en regional integreret tilgang, bygger på EU's tidligere strategiske 

ramme for De Store Søers Område (2013) og er samtidig mere handlingsorienteret. Strategien 

fokuserer på bestemte sektorer, hvor både EU og regionen har en reel interesse, og hvor EU 

kan tilføre merværdi. Den sigter også mod en bedre inddragelse af den private sektor og 

civilsamfundet. Strategien bygger på den fælles vision for 2030, der blev vedtaget på 

topmødet mellem Den Europæiske Union og Den Afrikanske Union i februar 2022, er i fuld 

overensstemmelse med FN's strategi for fredskonsolidering, konfliktforebyggelse og 

konfliktløsning i De Store Søers Område fra 2020 og er forenelig med PSC-rammeaftalen. 

Vejledende principper 

8. EU's fornyede strategiske engagement er baseret på respekt, ligeværdigt partnerskab, fælles 

interesser, lokalt ejerskab og gensidig ansvarlighed. 

9. EU vil forsvare og fremme effektiv multilateralisme og en regelbaseret international orden 

med FN i centrum. Denne strategi er i overensstemmelse med FN's 2030-dagsorden for 

bæredygtig udvikling og viser EU's tilsagn om at arbejde hen imod den fulde opnåelse af 

verdensmålene for bæredygtig udvikling. 

10. EU vil også fremme respekten for staters territoriale integritet, suverænitet, uafhængighed og 

lighed. Respekt for demokrati, god regeringsførelse, retsstatsprincippet, 

menneskerettighederne og international humanitær ret vil fortsat indtage en central plads i alle 

EU's tiltag. Mere specifikt vil EU fremme frie og retfærdige valg og retsopgør samt 

bekæmpelse af straffrihed og korruption. Det vil også arbejde på at bekæmpe etnisk og anden 

gruppebaseret forskelsbehandling, fremmedhad og hermed beslægtet intolerance. 
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11. EU vil fortsat fremme ligestilling mellem kønnene og alle kvinders og pigers fulde udøvelse 

af menneskerettighederne i overensstemmelse med EU's internationale forpligtelser, herunder 

ved at integrere ligestilling mellem kønnene i alle sine tilsagn over for regionen, og vil øge 

indsatsen for at bekæmpe seksuel og kønsbaseret vold. EU vil også fastholde sit stærke tilsagn 

om at sikre fuld respekt for børns rettigheder ved at øge indsatsen for at standse og forebygge 

krænkelser af børn og bidrage til at bryde voldsspiralen samt ved at bidrage til 

gennemførelsen af dagsordenen for børn i væbnede konflikter i overensstemmelse med de 

gældende EU-retningslinjer og relevante resolutioner fra FN's Sikkerhedsråd. 

12. EU vil fortsat fremme inklusivitet og styrkelse af civilsamfundet, kvinder, unge, personer i 

sårbare situationer og marginaliserede samfundsgrupper. EU vil bidrage til at styrke statslige 

strukturer og demokratiske institutioner, hvilket sammen med større indflydelse til borgerne 

og inddragelse af civilsamfundet og den private sektor fører til fredelige samfund og stabilitet 

i regionen. 

13. EU vil yderligere styrke sin integrerede tilgang til konflikter og kriser og styrke forbindelsen 

mellem humanitær bistand, udviklingssamarbejde og fred ifølge en "tredobbelt kobling". Den 

konfliktfølsomme tilgang vil blive styrket for at sikre, at EU's indsats ikke gør skade og 

regelmæssigt evalueres i forhold til de eventuelle sekundære virkninger, den måtte have. 

EU's vigtigste mål og prioriteter 

14. EU's overordnede mål og prioritet er at medvirke til at standse væbnede konflikter og fremme 

fred, demokrati og bæredygtig udvikling i De Store Søers Område ved at bidrage til, at 

usikkerhedens og ustabilitetens vigtigste bagvedliggende årsager ændres til fælles muligheder, 

og frigøre regionens fulde potentiale. 

15. For det første er det en nøgleprioritet for EU at sikre langsigtet fred, sikkerhed, stabilitet og 

respekt for menneskerettighederne i det østlige DRC og i regionen i overensstemmelse med 

en integreret tilgang. 
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16. For det andet vil EU hjælpe regionen med at udvikle en afrikanskledet bæredygtig, retfærdig 

og menneskerettighedsbaseret og miljømæssigt forsvarlig model for ressourceforvaltning som 

en vigtig søjle i regionens stabilitet og udvikling. 

17. Desuden er det EU's mål at fremme en stærkere regional integration, herunder i form af 

samhandel mellem regioner og inden for regioner, og dermed bidrage til at forbedre det 

økonomiske liv i lokalsamfundene. Dette kan blive en stabiliseringsfaktor og en fremtidig 

drivkraft for velstanden i regionen og hele kontinentet. 

Fra spændinger til tillid, sikkerhed og stabilitet 

18. Der skal omgående sættes ind over for den fortsatte tilstedeværelse af udenlandske og lokale 

væbnede grupper og deres aktiviteter, navnlig i det østlige DRC, med altødelæggende 

konsekvenser for civilbefolkningen og negativ indvirkning på de bilaterale forbindelser 

mellem landene i regionen. 

19. Kun en troværdig og inklusiv dialog mellem landene i regionen, som om nødvendigt 

modsvares af nationale forsoningsbestræbelser i hvert land, kan genoprette og styrke den 

gensidige tillid. Dette er den første byggesten til en varig fred, sikkerhed og stabilitet. EU er 

klar til at øge sit engagement i mægling, mæglingsstøtteaktiviteter og dialog for at bevare og 

genoprette freden til hver en tid og på alle niveauer, mellem myndigheder, parter i 

konflikterne, lokalsamfund, civilsamfundet og den private sektor. Det er rede til at fungere 

som formidler, når og hvis de relevante parter anmoder herom. 

20. EU fordømmer på det kraftigste angreb fra alle væbnede grupper, der opererer i DRC, 

herunder bevægelsen M23, Coopérative pour le développement du Congo (CODECO), 

Alliancen af Demokratiske Kræfter (ADF), Forces démocratiques de libération du Rwanda 

(FDLR), Résistance pour un État de droit (RED-Tabara) og Mai-Mai-grupper, og opfordrer 

indtrængende de væbnede grupper til omgående at indstille fjendtlighederne og følge op med 

en verificerbar våbenhvile, tilbagetrækning fra alle områder under deres kontrol og 

nedrustning. 
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21. EU opfordrer kraftigt alle stater i regionen og internationale aktører til fuldt ud at respektere 

suverænitet og territorial integritet og afstå fra at samarbejde med og støtte væbnede grupper i 

det østlige DRC og i hele regionen, herunder ved udøvelse af ulovlig indflydelse uden for 

statsgrænser, samarbejde med voldelige stedfortrædere og brug af ulovlige netværk til handel 

med naturressourcer. Det skal i den sammenhæng bemærkes, at enhver støtte fra væbnede 

grupper, militære aktiviteter, der ikke er anmodet om, på udenlandsk område samt 

overtrædelser af FN's våbenembargo og sanktionsordninger er i direkte strid med gældende 

folkeret og med adskillige forpligtelser, som landene i regionen har indgået. Staterne i 

regionen skal træffe alle nødvendige foranstaltninger for at beskytte civilbefolkningen på 

deres område og bekæmpe hadefuld tale, fremmedhad og tilskyndelse til vold. Dem, der 

opildner til vold, skal retsforfølges. 

22. EU påskønner den vigtige rolle, som De Forenede Nationer spiller med hensyn til at støtte 

stabiliseringen af regionen. EU understreger navnlig den afgørende betydning, som FN's 

stabiliseringsmission i Den Demokratiske Republik Congo (MONUSCO) har for beskyttelsen 

af civile i det østlige DRC. EU støtter MONUSCO i dens mandatperiode og fordømmer på det 

kraftigste al vold mod FN-personel og enhver tilskyndelse hertil. 

23. EU ser med tilfredshed på regionale bestræbelser såsom Nairobi- og Luandaprocesserne, som 

det fortsat vil støtte, og noterer sig deployeringen af Det Østafrikanske Fællesskabs regionale 

styrke. EU vil ledsage eksisterende regionale instrumenter såsom den udvidede fælles 

kontrolmekanisme (EJVM) og er rede til at støtte andre initiativer såsom den regionale 

tilsynsmekanisme for PSC-rammeaftalen samt supplerende mæglings- og 

formidlingsbestræbelser fra EU-medlemsstaternes og ligesindede partneres side. 
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24. Nationalt ejerskab er et afgørende element i reformen af sikkerhedssektoren (SSR). EU er 

rede til at støtte denne proces gennem særlige og regelmæssige sektordialoger. EU vil, hvor 

det er relevant, fortsat støtte reformen af sikkerhedssektoren i regionen, herunder de nationale 

sikkerhedsstyrkers kapacitetsopbygningsindsats, hvilket er en afgørende forudsætning for en 

vellykket stabiliseringsindsats på regionalt plan. EU vil overveje bistand inden for hele 

sikkerhedsspektret, herunder militær-, politi- og efterretningstjenester, ministerier, 

parlamentet, civilsamfundsorganisationer, retsinstanser og anklagemyndigheder. I den 

forbindelse vil EU også støtte tilsynet med militær og retshåndhævelsesmyndigheder, et 

effektivt og retfærdigt retsvæsen, beskyttelse af menneskerettighederne og alle initiativer, der 

kan bidrage til at sætte en stopper for straffrihedskulturen, herunder retsopgørsmekanismer. 

25. En vellykket afvæbning, demobilisering og reintegration (DDR) af medlemmer af væbnede 

grupper og hjemsendelse af udenlandske væbnede grupper på grundlag af tidligere erfaringer 

vil være afgørende for varig fred og fornyet tillid i regionen. EU vil sammen med 

internationale ligesindede partnere undersøge, hvordan støtten til denne proces kan styrkes. 

EU vil med en tredobbelt koblingstilgang fokusere på reintegrationen af tidligere 

kombattanter og genopretning af lokalsamfund, herunder gennem samfundsdialog og 

forsoning og håndtering af traumer, og bidrage til bæredygtig socioøkonomisk udvikling og 

klimaresiliens i de berørte værtssamfund. Der vil blive lagt særlig vægt på behovene hos de 

kvinder og børn, der tidligere har haft tilknytning til væbnede gruppers aktiviteter. 

26. EU vil fremme et forbedret samarbejde om kontrol, beskyttelse og forvaltning af land- og 

søgrænseområder, herunder told- og sikkerhedssamarbejde, som er afgørende for at mindske 

spændingerne og skabe grundlag for en langsigtet udvikling. EU vil fremme et styrket retligt 

og sikkerhedsmæssigt samarbejde, herunder inden for cybersikkerhed, bekæmpelse af ulovlig 

handel med våben og naturressourcer, forebyggelse af voldelig ekstremisme, bekæmpelse af 

hvidvask af penge samt finansiering af væbnede grupper og organiseret kriminalitet. 
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27. De store og stigende antal flygtningegrupper og de mange internt fordrevne (IDP) i De Store 

Søers Område er en central udfordring. I tæt samarbejde med UNHCR og andre relevante 

organisationer vil EU støtte landene i regionen med at imødekomme behovene hos internt 

fordrevne, asylansøgere og flygtninge, idet der lægges særlig vægt på kvinder, børn, ældre og 

personer med handicap. Der vil også være opbakning til politiske løsninger på 

flygtningespørgsmål, så grænseoverskridende spændinger og konflikter som følge af tidligere 

befolkningsbevægelser kan bringes til ophør. 

28. I overensstemmelse med FN's dagsorden og EU's handlingsplan om kvinder, fred og 

sikkerhed vil EU lægge særlig vægt på ligestilling mellem kønnene og kvinders og pigers 

lederskab, navnlig med henblik på at fremme fredsopbygning og fredsbevarelse, bedre 

regeringsførelse og bæredygtig udvikling. EU vil støtte styrkelsen af kvinders og unges 

indflydelse og status, deres repræsentation og fuldgyldige, ligeværdige, effektive og 

meningsfulde deltagelse med respekt for deres mangfoldighed. Det vil optrappe indsatsen for 

at forebygge og bekæmpe seksuel og kønsbaseret vold, herunder som et krigsvåben, der især 

er rettet mod kvinder og piger. 

29. EU er fortsat fast besluttet på at fremme, beskytte og overholde alle menneskerettigheder og 

sikre en fuld og effektiv gennemførelse af Beijinghandlingsprogrammet og 

handlingsprogrammet fra den internationale konference om befolkning og udvikling (ICPD) 

samt resultaterne af deres revisionskonferencer og er fortsat engageret i seksuel og 

reproduktiv sundhed og rettigheder (SRSR) i denne forbindelse. Med dette in mente bekræfter 

EU sit tilsagn om at fremme, beskytte og opfylde den enkeltes ret til at have fuld kontrol over 

og frit og ansvarligt at kunne bestemme i spørgsmål vedrørende sin seksualitet og seksuelle 

og reproduktive sundhed uden forskelsbehandling, tvang eller vold. EU understreger 

endvidere behovet for universel adgang til omfattende information om seksuel og reproduktiv 

sundhed, uddannelse, herunder omfattende seksualundervisning, og sundhedsydelser, som er 

af høj kvalitet og økonomisk overkommelige. 
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Fra ulovlig handel til handel og bæredygtig udvikling 

30. I overensstemmelse med den europæiske grønne pagt vil EU samarbejde med regionale 

samarbejdspartnere, der søger at udvikle og gennemføre en retfærdig, åben og regelbaseret 

handels- og investeringsdagsorden. EU er rede til at bidrage til udviklingen af intraregionale 

mekanismer til styring og bæredygtig forvaltning af naturressourcers værdikæder ved aktivt at 

fremme overgangen fra ulovlig handel til en legitim handelsbaseret økonomi. 

31. EU vil lægge stor vægt på bæredygtig forvaltning af ressourcer. Dette vil omfatte 

konfliktmineraler såsom tin, tantal, wolfram og guld og kritiske råstoffer såsom kobolt og 

lithium, som er vigtige for udviklingen af bæredygtige lokale værdikæder og for den globale 

energiomstilling. EU vil fortsat støtte produktion, forarbejdning og handel med lokale 

bæredygtige mineraler og udviklingen af lokale og internationale værdikæder, herunder 

gennem gensidigt fordelagtige partnerskaber, i overensstemmelse med eksisterende EU-

lovgivning, internationale standarder og regionale certificeringsmekanismer, herunder den 

internationale konference om De Store Søers Område (ICGLR). Dette vil bidrage til at styrke 

den lokale merværdi og maksimere lokalbefolkningens fordele ved naturressourcernes 

udnyttelse. Der vil blive lagt særlig vægt på arbejdstagerrettigheder, navnlig minearbejderes 

arbejdsvilkår. 

32. EU er rede til at øge sin støtte til landene i regionen og alle relevante aktører og til at styrke 

samarbejdet om forvaltningen af fælles miljøressourcer inden for beskyttelse og forvaltning af 

skove og økosystemer, vilde dyr og planter på tværs af grænser, bæredygtig forvaltning af 

vandressourcer, klimaneutral energiproduktion og -distribution, økoturisme samt bæredygtige 

og skovrydningsfrie værdikæder i landbruget. 
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33. Klimaændringer og miljøforringelse har allerede haft store konsekvenser i regionen. De er 

også en risikomultiplikator, der forstærker allerede eksisterende sårbarheder og forværrer 

konflikter, fordrivelser og konkurrencen om knappe naturressourcer, navnlig jord og vand. 

EU vil fortsat støtte beskyttelsen af biodiversitet, økosystemer og naturressourcer samt 

modvirkning af og tilpasning til klimaændringernes voksende indvirkning på 

lokalbefolkningen i overensstemmelse med EU's koncept for en integreret tilgang til 

klimaændringer og sikkerhed. EU vil også støtte ambitiøse, nationalt bestemte bidrag i 

henhold til Parisaftalen. Der vil blive lagt særlig vægt på at bevare den afgørende rolle, som 

regionens skove spiller som kulstofdræn. EU vil også fortsat fremme retten til et rent, sundt 

og bæredygtigt miljø. 

34. EU vil i sit diplomati fremhæve de muligheder, som den grønne og den digitale omstilling 

indebærer for økonomisk udvikling, navnlig med hensyn til investeringer, jobskabelse og 

styrkelse af den private sektor og erhvervsklimaet samt med hensyn til menneskelig 

udvikling, herunder adgang til grundlæggende sociale tjenester og bedre uddannelse. 

Fra konkurrence til samarbejde og integration 

35. Som opfølgning på topmødet mellem EU og AU i februar 2022 vil EU i samarbejde med 

landene i regionen gennemføre Global Gateway-investeringspakken. Global Gateway vil 

støtte omfattende bæredygtige investeringer gennem Team Europe-initiativer og 

samarbejdsinstrumenter under hensyntagen til nationale prioriteter. 

36. EU er navnlig rede til at stimulere regional integration og fremme transformative 

investeringer. EU vil fokusere på grænseoverskridende handel og økonomisk samarbejde og 

støtte økonomisk integration og nye strategiske transportkorridorer for bedre at forbinde de 

fire lande i regionen med hinanden, deres regionale naboer og resten af verden. Disse 

internationale korridorer vil forbinde regionen med havnene i Atlanterhavet og Det Indiske 

Ocean. 
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37. Desuden vil EU støtte investeringer i udvikling af samarbejde om energiproduktion og -

handel, herunder gennem sammenkoblinger mellem elnettene i forskellige lande, samt en 

indsats for at øge forsyningen af vedvarende energi og energieffektiviteten. 

38. EU vil støtte og bistå gennemførelsen af handelsaftaler, f.eks. aftalerne med Det 

Østafrikanske Fællesskab (ØAF), Southern African Development Community (SADC) og Det 

Centralafrikanske Økonomiske Fællesskab (CEEAC) samt det afrikanske kontinentale 

frihandelsområde (AfCFTA), der giver mulighed for bedre styring af den regionale handel. 

EU vil søge at styrke sit eget samarbejde om handel og investeringer med regionen, herunder 

gennem de økonomiske partnerskabsaftaler, der er tilgængelige for landene i regionen. 

39. EU vil fortsat styrke beredskabet, forebyggelsen og indsatsen i forbindelse med katastrofer og 

pandemier og mere effektivt håndtere folkesundhedskriser, der har ramt mange i hele 

regionen, bl.a. ved at investere i en styrkelse af sundhedssystemerne og sikre adgang til 

primære sundhedstjenester. 

Partnere 

40. Efter en tilgang med geografiske koncentriske cirkler vil EU søge at engagere sig aktivt i 

regionens udfordringer med: DRC, Burundi, Rwanda og Uganda, lande i regionen som helhed 

med specifikke politiske, diplomatiske, sikkerhedsmæssige og/eller økonomiske interesser i 

De Store Søers Område, herunder, men ikke begrænset til, signatarerne af rammen for fred, 

sikkerhed og samarbejde for DRC og de vigtigste regionale organisationer og fora, navnlig 

AU, EAC, CEEAC, SADC, ICGLR, Det Økonomiske Fællesskab for Landene omkring de 

Store Søer og Fællesmarkedet for det Østlige og Sydlige Afrika (Comesa). 
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41. EU vil fortsat samarbejde med De Forenede Nationer, navnlig FN's generalsekretærs særlige 

udsending for De Store Søers Område og MONUSCO, og internationale finansielle 

institutioner samt andre internationale ligesindede partnere i overensstemmelse med en 

integreret tilgang for at fremme yderligere synergier. 

42. EU vil stimulere et konkret samarbejde mellem offentlige institutioner og lokale aktører, 

herunder mindre erhvervsdrivende og lokale myndigheder og lokalsamfund, om specifikke 

spørgsmål af fælles interesse for regionen. 

43. EU vil fortsat støtte civilsamfundets aktive og meningsfulde inddragelse på det politiske og 

socioøkonomiske område. Det vil støtte den regionale dynamik blandt 

civilsamfundsorganisationer og fremme engagement og dialog på tværs af grænserne. 

44. EU vil samarbejde mere aktivt med den private sektor, hvilket er afgørende for at formalisere 

økonomien, skabe lokal merværdi og anstændige jobmuligheder og forbedre 

industristandarder og dermed sikre integration i regionale og globale værdikæder. Der vil 

blive lagt særlig vægt på at forbedre erhvervsklimaet og opretholde og fremme 

menneskerettighederne i den private sektor. 

Vejen frem: Værktøjer og politikker til gennemførelse af strategien 

45. Denne strategi for De Store Søers Område fastlægger rammerne for alle EU's politikker og 

tiltag i regionen, som gør det muligt at forfølge et styrket engagement og levere konkrete og 

målbare resultater. 
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46. EU vil intensivere sit diplomatiske engagement i og med De Store Søers Område og er rede til 

at styrke sin tilstedeværelse i regionen, navnlig i den østlige del af DRC. Øget koordinering 

mellem EU-delegationerne i regionen og med medlemsstaternes repræsentationer vil styrke 

EU's diplomatiske fodaftryk. EU vil fortsætte de regelmæssige politiske dialoger med hvert af 

landene i regionen. Det er også rede til at indgå i en regional politisk dialog med de fire lande, 

der primært er berørt, for at finde frem til muligheder for fælles samarbejde i fuld samordning 

med de øvrige eksisterende processer. 

47. Ud over sit øgede diplomatiske engagement vil EU støtte de mæglings- og 

konfliktløsningsbestræbelser, der ledes af landene i regionen samt af EU's medlemsstater og 

ligesindede partnere. 

48. På grundlag af sine fælles værdier med landene i regionen vil EU søge at styrke sin dialog om 

menneskerettigheder og den humanitære folkeret med landene i regionen. Det vil fortsat aktivt 

engagere sig og udtale sig om krænkelser af menneskerettighederne og den humanitære 

folkeret. EU vil også fremme yderligere samarbejde i multilaterale menneskerettighedsfora, 

herunder FN's Menneskerettighedsråd. 

49. Som reaktion på omfanget af den humanitære krise og beskyttelseskrisen i det østlige DRC vil 

EU fortsat yde humanitær bistand til de mest sårbare og kriseramte befolkningsgrupper, 

herunder til regionens mange internt fordrevne og flygtninge, og samtidig søge at fremme 

varige løsninger for disse befolkninger. 

50. EU bekræfter på ny, at det er rede til, hvor det er relevant, at mobilisere hele sin vifte af 

værktøjer og politikker i forbindelse med gennemførelsen af denne strategi, herunder 

instrumentet for naboskab, udviklingssamarbejde og internationalt samarbejde – et globalt 

Europa (NDICI – et globalt Europa), Den Europæiske Fond for Bæredygtig Udvikling Plus 

(EFSD +) og den europæiske fredsfacilitet. 

51. EU vil tilskynde til og støtte bilaterale eller tværnationale transformative initiativer og 

investeringer, herunder gennem Global Gateway og regionale Team Europe-initiativer. 
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52. EU vil støtte fred og sikkerhed på både bilateralt og regionalt plan og kan overveje yderligere 

tiltag for at styrke og støtte kapaciteten hos sikkerheds- og forsvarsstyrkerne i regionens lande 

med henblik herpå i forbindelse med reformer i sikkerhedssektoren. 

53. EU vil fortsat nøje overvåge og gennemgå virkningen af sine restriktive foranstaltninger og 

ændre dem, når og hvis det er nødvendigt for at opnå fred, sikkerhed, demokrati og respekt for 

menneskerettighederne som led i sine eksterne politiske mål. De restriktive foranstaltninger 

vil fortsat være et redskab til at skabe en positiv adfærdsændring hos de personer og enheder, 

der er ansvarlige for at opretholde eller udnytte væbnede konflikter og destabilisere landene i 

regionen og begå krænkelser af menneskerettighederne. I denne forbindelse kan de anvendes 

til at reducere mulighederne for kriminelle netværk, der driver ulovlig handel med 

naturressourcer, og som er involveret i ulovlig udnyttelse, ulovlig handel og ulovlige 

finansielle strømme. 

54. EU vil styrke sin offentlige kommunikation med henblik på at fremme sine bidrag og 

politikker, reagere hurtigt på betydelige udviklinger og regional dynamik og aktivt bekæmpe 

desinformation, manipulerende kommunikation og hadefuld tale fra regionen samt eksterne 

aktører. 

55. I erkendelse af behovet for et engagement på højt plan med regionen og for at støtte 

gennemførelsen af denne strategi vil EU søge at genoprette stillingen som EU's særlige 

repræsentant for De Store Søers Område. Rådet opfordrer den højtstående repræsentant til at 

forelægge et forslag herom. 

56. Rådet opfordrer Tjenesten for EU's Optræden Udadtil og Kommissionens tjenestegrene til at 

sikre, at programmeringen og gennemførelsen af EU's udviklingssamarbejde tilpasses i 

overensstemmelse med denne strategi samt den seneste udvikling og de seneste erfaringer. 

57. Rådet vil regelmæssigt tage stilling til de hidtidige fremskridt med gennemførelsen af denne 

strategi og opfordrer den højtstående repræsentant og Kommissionen til at forelægge konkrete 

metoder til at operationalisere, overvåge og evaluere strategien. 
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